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En bref

 Langue(s) d'enseignement: English, Français

 Ouvert aux étudiants en échange: Non

Présentation

DESCRIPTION

L’objetcif du cours est de bien comprendre les textes du 

domaine, d’acquérir une certaine aisance dans la rédaction 

de textes économiques en français, de se familiariser avec la 

terminologie économique anglaise.

Explication des grandes notions macro- et micro-

économiques et traduction d’articles de la presse 

économique anglo-saxonne.

OBJECTIFS

Compétences visées :

Notions et raisonnements économiques de base, maîtrise du 

lexique spécialisé (équivalences et définitions) dans les deux 

langues, et de la rédaction en français.

Compétences transversales :

Travail en groupe, écoute à l’égard des autres, capacité à 

enrichir les idées des autres ; savoir comprendre et analyser 

la structure d’un document, sa cohérence d’ensemble.

HEURES D'ENSEIGNEMENT

Traduction économique 

anglais-français

Travaux Dirigés 18h

PRÉ-REQUIS NÉCESSAIRES

Maîtriser parfaitement la langue française, maîtriser les 

structures grammaticales lexicales et idiomatiques de la 

langue anglaise.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur > u-paris.fr/choisir-sa-formation
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